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י1 וַתְּהִ֨
І–був
H1961

ת צַעֲקַ֥
крик
H6818

הָעָם֛
народу

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
та–жінок–їхніх
H0802

גְּדוֹלָה֑
великий

אֶל־
проти
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
братів–їхніх
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
юдеїв
H3064

І був великий крик наро́ду та їхніх жіно́к на своїх братів юдеїв.

וְיֵש2ׁ֙
І–деякі
H3426

ר אֲשֶׁ֣
що

ים אֹמְרִ֔
говорили
H0559

בָּנֵי֥נוּ
сини–наші

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
і–дочки–наші
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

ים רַבִּ֑
численні

וְנִקְחָ֥ה
і–візьмемо
H3947

דָגָן֖
зерно
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
і–їстимемо
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
і–житимемо
H2421

І були такі, що говорили: „Ми даємо́ в заста́ву синів своїх та дочо́к своїх, і беремо́ збіжжя, і їмо й живемо́!“

וְיֵש3ׁ֙
І–деякі
H3426

ר אֲשֶׁ֣
що

ים אֹמְרִ֔
говорили
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
поля–наші

ינוּ וּכְרָמֵ֥
і–виноградники–наші
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
і–доми–наші

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

עֹרְבִ֑ים
закладаємо
H6148

וְנִקְחָ֥ה
і–візьмемо
H3947

דָגָן֖
зерно
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
в–голоді
H7458

І були такі, що говорили: „Ми заставля́ємо поля свої, і виноградники свої, і доми́ свої, і беремо́ збіжжя в 
цьому голоді!“

וְיֵש4ׁ֙
І–деякі
H3426

ר אֲשֶׁ֣
що

ים אֹמְרִ֔
говорили
H0559

לָוִ֥ינוּ
позичили–ми

כֶ֖סֶף
срібло
H3701

ת לְמִדַּ֣
на–податок

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
поля–наші

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
і–виноградники–наші
H3754

І були́ такі, що говорили: „Ми позичаємо срібло на податок царськи́й за наші поля та наші виноградники.

ה5 וְעַתָּ֗
А–тепер
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
як–плоть
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
братів–наших
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
плоть–наша
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
як–діти–їхні

בָּנֵי֑נוּ
діти–наші

וְהִנֵּ֣ה
і–ось
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

בְשִׁים כֹ֠
змушуємо
H3533

אֶת־
—
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
синів–наших

וְאֶת־
і
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
дочок–наших
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
в–рабство
H5650

וְיֵ֨שׁ
і–є
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
з–дочок–наших
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
поневолені
H3533

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

לְאֵל֣
сили
H0410

נוּ יָדֵ֔
рук–наших
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
і–поля–наші

ינוּ וּכְרָמֵ֖
і–виноградники–наші
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
у–інших
H0312

А наше ж тіло таке, як тіло наших братів, наші сини — як їхні сини. А ось ми ти́снемо наших синів та наших 
дочо́к за рабів, і є з наших дочо́к ути́скувані. Ми не в силі робити, а поля́ наші та виноградники наші 
належать іншим“.
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וַיִּ֥חַר6
І–розгнівався
H2734

י לִ֖
я

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
коли

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
почув–я
H8085

אֶת־
—
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
крик–їхній
H2201

וְאֵ֖ת
і
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ці
H0428

І сильно запала́в у мені гнів, коли я почув їхній крик та ці слова́!

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
І–порадилося

י לִבִּ֜
серце–моє

י עָלַ֗
в–мені

וָאָרִי֙בָה֙
і–я–сварився
H7378

אֶת־
з
H0854

ים הַחֹרִ֣
знатними
H2715

וְאֶת־
і–з
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
начальниками
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
і–сказав–я
H0559

ם לָהֶ֔
їм

א מַשָּׁ֥
лихварство
H4855

אִישׁ־
кожен
H0376

יו בְּאָחִ֖
з–брата–свого
H0251

ם אַתֶּ֣
ви

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
стягуєте
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
і–скликав
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
проти–них

ה קְהִלָּ֥
збори
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
великі

А моє серце дало́ мені раду, і я спереча́вся з шляхет́ними та з заступниками та й сказав їм: „Ви заста́вою 
ти́снете один о́дного!“ І скликав я на них великі збори.

וָאֹמְרָ֣ה8
І–сказав–я
H0559

ם לָהֶ֗
їм

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

נִינוּ קָ֠
викупили
H7069

אֶת־
—
H0853

ינוּ אַחֵ֨
братів–наших
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
юдеїв
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
проданих
H4376

לַגּוֹיִם֙
народам

כְּדֵ֣י
наскільки
H1767

נוּ בָ֔
могли–ми

וְגַם־
а–також
H1571

ם אַתֶּ֛
ви

תִּמְכְּר֥וּ
продаватимете
H4376

אֶת־
—
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
братів–ваших
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
і–будуть–продані
H4376

לָנ֑וּ
нам

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
і–замовкли–вони

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

מָצְא֖וּ
знайшли
H4672

ר׃ דָּבָֽ
відповіді
H1697

ס
—

І сказав я до них: „Ми викупо́вуємо своїх братів юдеїв, про́даних пога́нам, за нашою спромогою, а ви буд́ете 
продавати своїх братів, і вони продаються нам?“ І мовчали вони, і не знахо́дили слова...

]ויאמר[9
—
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
і–я–сказав
H0559

לאֹ־
не
H3808

ט֥וֹב
добра

הַדָּבָ֖ר
справа
H1697

אֲשֶׁר־
яку

ם אַתֶּ֣
ви

ים עֹשִׂ֑
чините

הֲל֞וֹא
хіба–не
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
в–страху
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Бога–нашого
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
ходитимете
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
від–ганьби
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
народів

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
ворогів–наших
H0341

І сказав я: „Не добра це річ, що ви робите! Чи ж не в бо́язні нашого Бога ви маєте ходити, через га́ньбу від 
тих поганів, наших ворогів?

וְגַם־10
І–також
H1571

֙ אֲנִי
я
H0589

אַחַי֣
брати–мої
H0251

י וּנְעָרַ֔
і–слуги–мої
H5288

ים נֹשִׁ֥
позичаємо
H5383

בָּהֶ֖ם
їм

סֶף כֶּ֣
срібло
H3701

וְדָגָן֑
і–зерно
H1715

נַֽעַזְבָה־
залишимо

נָּ֖א
будь–ласка
H4994

אֶת־
—
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
лихварство
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
це
H2088

Також і я, брати мої та юнаки́ мої були позикода́вцями срібла та збіжжя. Опустімо ж ми оцей борг!

https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6952.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


11֩ הָשִׁיבוּ
Поверніть
H7725

א נָ֨
будь–ласка
H4994

ם לָהֶ֜
їм

כְּהַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
поля–їхні

כַּרְמֵיהֶ֥ם
виноградники–їхні
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
оливкові–сади–їхні
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
і–доми–їхні

ת וּמְאַ֨
і–сотну–частину
H3967

סֶף הַכֶּ֤
срібла
H3701

֙ וְהַדָּגָן
і–зерна
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
вина–молодого
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
і–олії
H3323

ר אֲשֶׁ֥
що

ם אַתֶּ֖
ви

ים נֹשִׁ֥
стягуєте
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
з–них

Верніть їм зараз їхні поля́, їхні виноградники, їхні оли́вки, й їхні доми́ та відсо́ток срібла, і збіжжя, 
виноградний сік та нову ́оливу, що ви дали їм у заста́ву за них!“

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
І–сказали–вони
H0559

יב נָשִׁ֗
повернемо
H7725

וּמֵהֶם֙
і–від–них
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
вимагатимемо
H1245

ן כֵּ֣
так

ה נַעֲשֶׂ֔
зробимо

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ה אַתָּ֣
ти

אוֹמֵר֑
кажеш
H0559

וָאֶקְרָא֙
і–я–покликав
H7121

אֶת־
—
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священиків
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
і–заприсягнув–їх
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
виконати

כַּדָּבָ֥ר
за–словом
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
цим
H2088

І вони сказали: „Повер́немо, і не буд́емо жадати від них! Зро́бимо так, як ти говориш!“ І покликав я 
священиків, і заприсягнув́ їх зробити за цим словом.

גַּם־13
Також
H1571

חָצְנִי֣
пазуху–мою
H2684

רְתִּי נָעַ֗
я–витрусив
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
і–сказав–я
H0559

כָה כָּ֣
так
H3602

יְנַעֵר֪
хай–витрусить
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
кожного
H3605

הָאִישׁ֩
чоловіка
H0376

ר אֲשֶׁ֨
який

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ים יָקִ֜
виконає

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
слова
H1697

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
з–дому–його

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
і–з–надбання–його
H3018

וְכָכָ֛ה
і–так
H3602

יִהְיֶה֥
буде–він
H1961

נָע֖וּר
витрушений
H5287

וָרֵ֑ק
і–порожній
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
і–сказали
H0559

ל־ כָֽ
усі
H3605

ל הַקָּהָ֜
зібрання
H6951

ן אָמֵ֗
амінь
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
і–хвалили

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
і–зробив

הָעָ֖ם
народ

כַּדָּבָ֥ר
за–словом
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
цим
H2088

Витрусив я й свою па́зуху та й сказав: „Нехай отак ви́трусить Бог кожного чоловіка, хто не спо́внить цього 
слова, з дому його та з труду його, і нехай буд́е такий ви́трушений та поро́жній!“ І сказали всі збори: „Амін́ь!“ 
І сла́вили вони Господа, і наро́д зробив за цим словом.

גַּ֞ם14
Також
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
від–дня
H3117

אֲשֶׁר־
коли

צִוָּ֣ה
наказав–він
H6680

י אֹתִ֗
мені
H0853

לִהְי֣וֹת
бути
H1961

֮ פֶּחָם
намісником–їхнім
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יְהוּדָה֒
Юдеї
H3063

מִשְּׁנַת֣
від–року
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
двадцятого
H6242

עַד וְ֠
і–до
H5704

שְׁנַ֨ת
року
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
тридцять
H7970

וּשְׁתַיִּ֙ם֙
другого
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
Артаксеркса

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

שָׁנִ֖ים
років
H8141

ים שְׁתֵּ֣
дванадцять
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
—
H6240

אֲנִי֣
я
H0589

י וְאַחַ֔
і–брати–мої
H0251

לֶ֥חֶם
хліб
H3899

חָה הַפֶּ֖
намісника
H6346

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
їли
H0398

Також від дня, коли цар наказав мені бути їхнім наміс́ником в Юдиному кра́ї від року двадцятого й аж до 
року тридцять другого царя Артаксер́кса, — дванадцять літ не їв наміс́ничого хліба ані я, ані брати мої.
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וְהַפַּחוֹת15֩
А–намісники
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
попередні
H7223

אֲשֶׁר־
які

י לְפָנַ֜
переді–мною
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
обтяжували
H3513

עַל־
—

ם הָעָ֗
народ

וַיִּקְח֨וּ
і–брали
H3947

ם מֵהֶ֜
від–них
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
хлібом
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
і–вином
H3196

אַחַר֙
крім

סֶף־ כֶּֽ
срібла
H3701

שְׁקָלִ֣ים
шеклів
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
сорок
H0705

גַּ֥ם
навіть
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
слуги–їхні
H5288

שָׁלְט֣וּ
панували
H7980

עַל־
над

הָעָם֑
народом

֙ וַאֲנִי
а–я
H0589

לאֹ־
не
H3808

יתִי עָשִׂ֣
чинив

ן כֵ֔
так

מִפְּנֵי֖
через
H6440

יִרְאַ֥ת
страх
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Божий
H0430

А наміс́ники поперед́ні, що були́ передо мною, чинили тяжке ́над наро́дом, і брали від них хлібом та вином 
одно́го дня сорок шеклів срібла; також їхні слуѓи панували над наро́дом. А я не робив так через страх 
Божий.

גַם16 וְ֠
І–також
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
в–роботі
H4399

הַחוֹמָ֤ה
муру
H2346

הַזֹּאת֙
цього
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
я–трудився
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
і–поля

א ֹ֣ ל
не
H3808

קָנִי֑נוּ
купували–ми
H7069

וְכָל־
і–всі
H3605

י נְעָרַ֔
слуги–мої
H5288

ים קְבוּצִ֥
зібрані
H6908

ם שָׁ֖
там
H8033

עַל־
на

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
роботу
H4399

А також у праці того муру я підтри́мував, і по́ля не купували ми, а всі мої слуѓи були зібрані там над працею.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
І–юдеї
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
і–начальники
H5461

מֵאָ֧ה
сто
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
п'ятдесят
H2572

ישׁ אִ֗
чоловік
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
і–ті–що–приходили
H0935

אֵלֵי֛נוּ
до–нас
H0413

מִן־
від

הַגּוֹיִ֥ם
народів

אֲשֶׁר־
що

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
навколо–нас
H5439

עַל־
за

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
столом–моїм
H7979

А за столом моїм були юдеї та заступники, — сто й п'ятдеся́т чоловіка, та й ті, хто прихо́див до нас із народів, 
що навколо нас.

וַאֲשֶׁר18֩
І–те–що

הָיָ֨ה
було
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
готоване

לְי֣וֹם
на–день
H3117

ד אֶחָ֗
один
H0259

שׁ֣וֹר
бик
H7794

ד אֶחָ֞
один
H0259

אן ֹ֠ צ
овець
H6629

שֵׁשׁ־
шість
H8337

בְּרֻר֤וֹת
відбірних
H1305

וְצִפֳּרִים֙
і–птиці
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
готувалися

י לִ֔
для–мене

ין וּבֵ֨
і–раз–на
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
десять
H6235

ים יָמִ֛
днів
H3117

בְּכָל־
всілякого
H3605

יַיִ֖ן
вина
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
вдосталь

וְעִם־
і–при

זֶ֗ה
цьому
H2088

לֶחֶ֤ם
хліб
H3899

הַפֶּחָה֙
намісника
H6346

א ֹ֣ ל
не
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
вимагав–я
H1245

י־ כִּֽ
бо

ה בְדָ֥ כָֽ
важка–була
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
робота
H5656

עַל־
на

הָעָ֥ם
народ

ה׃ הַזֶּֽ
цей
H2088

А що гото́вилося на один день, було: віл один, худоби дрібної — шестеро ви́браних, і птиця готува́лася в 
мене, а за десять день вихо́дило багато всякого вина. А при то́му я не жадав намісничого хліба, бо та 
робота направи мурів була тяжка́ на тому народі.

זָכְרָה־19
Згадай
H2142

י לִּ֥
мені

י אֱלֹהַ֖
Боже–мій
H0430

לְטוֹבָה֑
на–добро

ל כֹּ֥
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

יתִי עָשִׂ֖
я–зробив

עַל־
для

הָעָ֥ם
народу

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

פ
—

Запам'ятай же мені, Боже мій, на добре все те, що́ я робив для цього народу!
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